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SZERKESZTŐSÉS és KIADÓHIVATAL:

Miklós-utcza 1-ső szám, I. emelet. 

Kéziratok nem adatnak vissza.

Ének az egyetemről.
Orömtüzeket gyújtogat Kassa,
I 'an oka, hogy jó kedvét mutassa;
Felzásziózva ünnepet ill Pozsony,
Belőle a bánat messze oson;
Utcáin a nagyra törő Pécsnek 
Fénye csillog sok-sok ezer mécsnek;
És mámorban aszik a szép Szeged,
A fejébe gond már nem üt szeget-

E vigasság miből keletkezett ?
Pécs Pozsonnyal mért jog büszkén kezet ? 
Kassa mért dől karjába Szegednek ? 
dó alkalmat miért emlegetnek?
Méltán boldog ez a négy nagy város,
Az örömük joggal általános;
Kiss Albert az okozója ennek,
Meri egyetem nem kell Debreczennek!

Egyetemért Debrő nem versenyez,
Mégy vál ásnak ez a hir kellemes !
De nekünk is áldott ez az óra,
Minekünk is van okunk cécóra, ;
Amivel négy várost majd feldúltunk, 
Attól ime most megszabadultunk!
Hejjeliuja, lakodalom járja :
Kincs a földön Debreczennek párjai

Itt a nagy szív s ct bölcsesség özön!
S ennyi kincset vájjon kinek köszön 
Az iskolák városa, Debreczen ?
A kezemet érte tüzbe teszem,
Hogy a férfi, szerényen meglapul 
Es a babért rá adja ka,maiul, 
Basahalmán belül mindenkire:
Hadd terjedjen a város jő hire!

Es terjed is Isten igazában!
T'an itt ész meg egyéb garmadában;
A jöttment, ha kalapját lekapja,
Zsírral telik meg rögtön kalapja; 
Becsülete vagyon itt a lónak,
Az enni és az inni valónak;
Kire nálunk közügyeket bíznak,
Bizony annak bálványa a pízmag!

Az egyetem itt hát fölösleges!
A mi hírünk úgyis egyetemes; 
Nadrágunkba el se fér a bőség,
Ördögnek kell az üres dicsőség!
S még hogy aztán pénzt is adjunk érte ? 
Hess! egyetem, te vér szopó vércse!
Hogy megöltünk szerencsésen téged.: 
Debreczenre ez hoz békességet!
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2 KARIKÁS. 22. szám

Tisztelettel kérjük mindazon t. előfizetőinket, kiknek 
előfizetésük lejár, hogy azt minél előbb megújítani szíves­
kedjenek.

A KARITAS SUj-tOGOjA.

Az egyházkerületi közgyűlés döntött 
az egyetem ügyében, de fel is döntötte 
- az egyetemet.

Lezajlottak a Csokonai-ünnepélyek,
az utolsó vendég is elment, és mos száz 
évig ismét pihenhet — Kardos Albert.

Egy huszonkét évés fiatal embert 
választottak meg jogakadémiai tanárnak, 
úgy látszik azért, hogy legalább egy tanár 
legyen a tanári karban, aki megérheti 
a debreczeni egyetemet.

Zsigmond Sándor helyeit most töltötte 
be az egyházkerületi gyűlés a bizottságokban.
Kár, hogy nemcsak a bizottságokban 
jelentett hiányt a távozása, hanem a 
pénztárban is.

Az Antidol egy fél perc alatt hat-
és meggyógyít minden bajt, migrént, náthát és a má­
mor utóbaját. A japánok győzelmi mámorát is ez a 
szer gyógyította meg oly hamarosan, hogy minden 
kábultság nélkül foghattak uj diadalok szerzéséhez.

Domahidy Elemér csakugyan nem bucsuvacsorát 
adott a múltkor, de nem sokára — ez is el fog követ­
kezni.

Tolnai Kornélt tisztelői nagy ünnepélyességgel 
készülnek fogadni. Az ovációt' megérdemli Tolnai, 
melynek elvi jelentősége abban csúcsosodik ki, — hogy 
ime vannak még Magyarországban emberek, akik nemcsak 
ki, hanem haza is tudnak jönni Amerikából.

Vásár van az Ipar és kereskedelmi kamarában. Az 
eladásra szánt tárgyak közt látjuk Szávay Gyula verseit 
is, melyet a Csokonai-ünnepek óta magas árban jegyeznek. 
De bármennyit adnak is értök — Szávay mindig magasabbra 
tartja őket értéköknél.

Dr. Burger Péter egész biztosra veszi már a mentő 
egyesületet! Ha ez is csak olyan sikerrel működik 
mint az antialkoholisták szövetkezete, — akkor ennek 
az egyletnek a hektikáját még a Burger-Borsy-féle 
pemetefű cukorka sem gyógyítja meg.

Annyi jótékonyáéin mulatság lesz mostanában Deb- 
reczenben hogy nagy csoda lesz, ha számos család 
tőnkre nem megy a nagy jótékonykodásban !

A válság megoldása már nem is izgatja a kedélyeket 
de annal inkább a városi uj szervezet, mely a célon tul- 
l°.ve’ ?z}. bizonyítja, hogy ha felemelik a tanácsnokok 
nzeteset, — azzal a város vagyonát takarítják meg. 
ts ha így van, — hát akkor miért nem emelik a kis- 
hivatalnokokét is!

Oyama diszkardjának a mintáját Bécsben őrzik A 
becsi minta szerint készült karddal — Oyama is bajosan 
fog több diadalt aratni!

Józsa Vince csatlakozni akar az Oyamához me­
nendő küldöttséghez, mert nagy tisztelője annak a japán 
fővezérnek aki majdnem olyan ügyesen forgatja a 
kardot, mint — ő a kést meg a villát, mikor poli­
tikai dikciot mond a vasúti vendéglőben.

Az első Trieszti Cognac 
párlati intézet (Dcstille- 
rie) CAMIS és STOCK 

.BARCO LÁBÁN .
TRIESZT MELLETT 

■ •. ajánlja belföldi

A politikai helyzet rohamosan tisztul; benfentes lapok 
ugyanis azt írják, hogy a Tisza kormány valószínűleg (?)
— nemsokára (?) felmenteti magát!

A városi szervezetből kiderült, hogy két betöltetlen 
tanácsnoki állás van! Érdeklődtünk, hogy mért nincsenek 
betöltve? A polgármesteri hivatalban azt válaszolták, hogy 
minek töltenék, be azt a két állást, - mikor a meg­
levő tanácsnokoknak is alig tudnak munkát adni! 

Oláh Károly bizalmas baráti körben azt mondta, hogy
— ha minden száz évben nem lenne Csokonai-ünnep, 
hát igazán felesleges lenne a kulturtanácsnoki állás!

A Dóczy-majális is lezajlott. Rengeteg apró gyerek 
tett arról bizonyságot, hogy Debreczenben sokan örülhet­
nek a fennálló jó egészségnek.

Dr. Burger Pétert olyan nagyon lehangolta a mentő­
egyesület megalakításának elhalasztása, hogy most egészen 
az alkoholellenes egyesület megalakításának óhajtja szen­
telni idejét. Ennek az egyesületnek az előkészítésében azon­
ban mellőzni fogja Derekassy Istvánt.

Kisült, hogy 300,000 korona feleslege van a város­
nak az 1904. évi zárszámadás szerint. Épen ezért Roncsi/c 
Lajos elhatározta, hogy a jövő évben a pótadót még jobban 
felemelteti, hogy jövőre még több kellemes meglepetésben 
legyen része a város közönségének.

Az orfeumban van egy orosz énekesnő is. A közön­
ség úgy megkedvelte, hogy a japán-rokonszenv egészen 
a null-fokra sülyedt s most már kevés érdeklődés mutat­
kozik az iránt, hogy Togo győz-e vagy Rosztdensztvenszky ? 
Sokan arra kiváncsiak inkább, hogy ki győzedelmeskedik
— az orosz énekesnőnél ? De hát azért orosz az Angelot- 
tiné énekesnője, hogy úgy tegyen, mint honfitársai Port- 
Arthurnál. Kapitulálni fog ő is.

Ujházy Ede, a kiváló művész, Debreczen szülötte 
megkapta a Ferencz József-lovagrend keresztjét. Igv kollé­
gája lett Csiky Lajosnak. Mint halljuk, ez alkalomból a vá­
ros ciframéneséből mindkét lovagjának ád a lovassághoz 
egy-egy lovat is. ' ''

Egyébként Csiky Lajos ugvis eleget lovagolt eddi» 
is az o lovagságán, ló nélkül is.

Tisza végre mégis megy. Végképen, még a mandátu­
mai is megsemmisítik minden bizonnyal. Ő felsége pedis 
felveheti az udvari hangversenyek műsorába azt a dal? 
ami így kezdődik:

Tisza fiam, jaj de mélyen aluszol,
Odahaza, messze Geszten valahol.

„ ■Politikai kaláber Tisza felvette zöldre Perczel az
Á,/í-n ?JeVe r?ntoíta 5 a szabadelvű párt több tagjából 
tokfilkot csinált. Az ellenzék megkontrázta az iigvet, re-
ned of•'not.ldott’, a koa|ició pedig szubkontrát. A nemzet 
pedig kibice - kibicel, s kiváncsi, hogy ki csinálja az 
utolso ütést, mert bizonyos, hogy az nyer.

A villamos telep felállítása tárgyában most fos hatá­
rozni a közgyűlés. Bizony erre a szó "legteljesebb értelmé­
ben egető szükség van.
esészdaiknn^ eg7feSÜlet ■ üJgyét megint elhalasztották. Az
ufvan I iffpVÍ‘Z?UHa§ £!mden egy65 tagja sürgősen akarta 

gyan a let es test, de Korner Adolf elnöknek akadt esy 
mentő gondolata, amivel el lehetett halasztani.
a válsiUTH“1SSZ1°ja mJÓtÖr/5t 5zenvedett. Most azután 
a válság dudvai meg jobban felówmDzzanak.
ve Hevesmegye átirata e héten kerül tárgyalás alá Bi-
vesenioMák Lm T' kÖZ§yü,é5en ez alkalomból he­
vesen fogjak megtámadni az osztrák-törekvéseket.

CTÓffysrzaerésÍae“vPs,nrt f®™? készült és az általános ausztn 
M palÁzk 5 kor £ pdaS" 60 alatl a
engedmény. Ka Ináó ücImÁlnh P d®** Rendelésénél W 
Lajos Fól.-trvh-ívi 1/ Jrccz(-nben. Bau Kálmán, Dc»uts< 
Party’Ferenc &RntV \ V' i 5 .^^ er Jenő. — Komlóssv Laj

3 ’ RoUl Antal- loth Kálmán, Merk 11 Ferenc'ccgm
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22. szain. KARIKÁS.

A városi zárszámadás is szóba kerül. Egy bizonyos * 
hogy ha senki hozzá nem szól, Márton Imre számtalan­
szor fog vele foglalkozni.

Lengyel Imre bátyánk meghalt. Mint egykori szabad­
elvű pártelnök, nem akarta megvárni, mig a szabadelvű 
párt teljesen szertezüllik.

Koburg Lujza hercegnőről bebizonyosodott, hogy a 
szerelem nem teszi bolonddá az embert.

Rosztdesztvenszky beteg, fáj a szive. Togóra gon­
dolva sokszor felsóhajt: ó, bár az enyém lehetnél !

Togó csúffá tette az orosz flottát, már most a béke 
fehér cárja nem flottás, csak szerencsétlen flótás.

Hencz leszúrta gróf Keglevichet párbajban s az em­
berek most azon törik a fejüket, hogy vájjon mennyire 
ítélik el? — ahelyett, hogy egyszer már a párbajt' — 
ezt a modern korba benyúló ököljogot ítélnék el 
végkép !

Báró Fejérváry Géza, volt honvédelmi miniszter és 
jelenleges darabont kapitány lesz a miniszterelnök. 
Félő, hogy generál Szakramentovics is úgy jár a magyar 
parlamentben, mint — annak idején a darabontok.

Simonffy Pista és társai az országos hírű Keglevieh— 
Hencz-párbaj óta gyászba vannak borulva. Kétségbe 
vannak esve a három csillagos cognac jövője felett. 
Hiábavaló dolog, mert a három csillagosnak a jövője 
tőlük függ.

Guttenberg Pál kézügyesitő előadásáról nagy mél­
tatlankodva vonult ki Szentkúty Árpád e szavakkal: 
„van is ennek fogalma a modern zsebmetszés viv- 
mányairól ?“

im

Gyermekszobából.
Gy.: Mióta szegény apa ?
A : Nem értelek, hisz’ még nem ment tönkre.
Gy. . Hát akkor miért mondtad neki, hogy nincs egy 

csepp sütnivalója sem!
Gy. (Stern bácsihoz): Bácsi, hol vannak a szarvai ?
Stern: Miféle szarvak?
Gy. : Csak ne is tettesse magát: az én mamám teg­

nap azt mondta apának, Hogy Stern néni gyönyörű szar­
vakat rak a bácsinak.

Drótnélküli táviratok Nagyváradról.
A Szacsvay-szobor bizottság nagy érdeklődéssel néz 

a Margó-féle modell elé! Hát még, ha ez a modell 
olyan valakit ábrázolna, aki Rinder Károlynak is 
tetszik ?

Szegény Nagy Gézát széltében-hosszában ülik, sza- 
pulják még azok is, akik pedig legjobb barátai voltak! 
Ja! holt embernek — holt a barátja!

Hillinger Lipót azt kéri a várostól, hogy a vendéglő 
cinre ezután ne fekete sas, hanem „Kétfejű sasu legyen, 
— igy talán támogatják a lileralisok!

Hlatky Endre legközelebb megtartja beszámolóját. 
Mi már előre közölhetjük a tartalmát: Tízszer mentem 
Pestre és tízszer jöttem vissza! Pont.

Fölelevenitették Nagyváradon a Nőemancipációt. 
Nem értjük, hogy miért elevenítik ezt fel a színpadon, 
mikor a városban állandó gyakorlatban van !

Ne tessék csodálkozni, hogy mindenki mellőzi a kész ruha 
vételét, mert ma a legelegánsabb öltönyök a legjobb angol és hazai 
szövetekből 15—20 frt.-ért rendelhetők az Angol Szabónál Kossuth- 
utca 8. sz. a A dús szövetraktár megtekintése ajánlatos a nagyér­
demű közönség figyelmébe. A lcgizlésesebb kivitelről gondoskodik 
Rosenberg József uriszabó. Próbarendelés által mindenki meg­
győződhetik.

Idős Bugyi Sándor
felír attya ü Felsigihe’ az eránt, hogy ha mán tegyük fel aztat jó 
szívvel viselos arányunkba, hát olyaténformán] míltóztassík a poli­

tikát erányitani, mint aki alul van lecselekedve.
Felirat:
Kőtt Debreczenybe, a’ Aranykaptába, 

ahun rímítő sok egylovú fuharos 
vót jelenlegesen.

Felsiges jó királyom, kedves, tekintetes Ű Felsige!
A debreczenyi józanflletű 

talyigás-fuharos nevébe’ aláza- 
toskodok az eránt, hogy ez becses 
felírat tanájja Ű Felsígit erőbe, 
egíssígbe, hitesse az egy igaz 
isten, mint a mezők liliomját 
derága ípsígbe, gondozza kedves 
szemíjzetit idős cselédbe’ mírten 
fájlnál, míg csak a mindentudó 
egy igaz Istenem aszongya 
majd belőtt ílted folyása, oszt’ 
megelígeltem a ténylegessígedet,
— élig vót. Hát ezt kívánom, 
most meg aztán oda vág a fo­
galmazványom, hogy kípzelni 
se’ teccik, hogy mi eránt alkal- 
matlankodok ez becses iromá­
nyommal — Hát égisz alázattal 
kírem, aszonta ma reggel a 
vegyes szőrű Daróczi Pesta, hogy 
mán lőttek a mi igaz ügyünk­
nek, mer’ mír azír’, hogy meg 
teccett felhőcceni a politikától, 
oszt’ aztat írja Móricz Pál tekin­
tetes nagy jó uram, hogy ezut 
úgy fogják a katonát kötéllel.
— Hej, — mondok, — nagy sor 
lesz a’, oszt nem jó kimenetele 
lesz annak, mer’ egy a’, hogyha 
én hozzám bé teszi a nímet a 
lábát a Marci fijúír, hát halva megy ki, más meg a’, hogy úgy tessen 
felfogni aztat, hogy a muszkát jelenlegesen disztóul páhojja a japány, 
a’ osztrák meg föröstökre is kevés a magyarnak, mír, mer’ azír, hogy 
mi felénk még a papok is vasbottal járnak, oszt’ ebbűi aztat tessen 
kifogalmazni, hogy ha teszem aztat én meg kaszára kapok, hát szorul 
a’ osztrák húsz pinzír. — Bijon kírem égisz alázattal, a debreczenyi 
pógár egy fijú magáír, még Bécsbe is.

Kedves, tekintetes U Felsige!
Tessen rám hallgatni,! alázattal’ kírem, oszt’ tessen kípenlökni 

aztat a sok rókamájú dísztó osztrákokat a környíkibe, oszt’ tessen 
vélünk tartani jó szívvel, alázattal kírem. - Nem méltóztatok én a 
levegőbe beszílni kírem, oszt’ ha megértyük egymást, hát düllőre jutunk. 
Most is aztat komendálom én, tessen át húrcolkodni mi hozzánk, megteccik 
látni, hogy a tenyerünkön horgyuk, oszt’ ha ippensíggel kírkedíssel teccik 
leleccni a magyar virtusba, tessen összeereszteni bennünket a’ osztrák­
kal, oszt’ a budai hegyekről tessen vígig szemlélni, hogy a magyar 
legíny ütísinek van látattya, mer’ egy a’, hogy disztóul nagyot koppan, 
más meg a’, hogy erőbűi törtínik. Bijon kírem annak több teteje vóna, 
ha tegyük fel aztat, hogy Debreczenybe teccene kötözni. Hej bég jó 
napokat csapnánk eccer-másszor. Még udvar-hőgyek is akadnának 
itt szíp számmal, mer’ úgy tessen megérteni, hogy Debreczenybe a 
fírfiak egytűl-egyig a pokolba jutnak, mír, mer’ azír, hogy veszettül 
kuníroznak bennünket a szípsíges hőgyek, oszt’ kínytelen, : kelletlen 
nagynehezen egyszóra ölbe kapjuk űket.

Ha ide teccik kötözni, oan szíp fehír cselédet kommendálok, 
hogy oan még a menyországba sincs. Mán egy éve taposom a fődet 
körülötte, oszt’ még minditig a’ első stácijónál vagyunk. Aszongya, 
hogy ű még egy királynak se’ adna egy csókot. — Hej, peig bég hogy 
is ne. Azír’ is tessen ott hagyni Bécset, hadd ním, hogy mi tekintélybe 
mondott igazat az a pikáncshajlamú Kovács Tercsi. — Hát rímítő 
jó szívvel várjuk kedves, tekintetes ü Felsige, oszt’ a kedvibe járunk, 
oszt’ úgy megőrizzük, mint a kanári madarat.

Alázatos szógája vagyok :
idős Bugyi Sándor,

talyigás, Debreczenybe.

— Legjobb bajusznövesztő-szer a hires Hajdúsági Pedrő 
Egy doboz 50 fillér. — Kapható : Grósz Nagy Ferencz gyógysze 
résznél. Debrcczcn, Kossuth-utcza. ..Arany egyszarvúgyógyszertar

— Letzter József fényképészeti, festészeti és fényképnagy i tási 
műterme, Piaez utcza 44. Állandó kiállítás a műterem kapubejáratána..
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Máramarosi sókockák.
Todorovics Zsanet ügyvédet, az alkoholellenes páholy 

elnökjelöltjét a városi közgyűlés az elhunyt Rományi 
István helyébe szinügyi bizottsági tagnak választotta be. 
Ezen okból Todorovics standé pede elutazott Nyíregyhá­
zára a kicsikéknek bemutatkozni.

Szerémy György polgármester elitéli az alakulófélben 
levő alkoholellenes páholyt, s mint hírlik, a legközelebbi 
városi közgyűlésen az ellen előterjesztéssel fog élni.

Dr. Taubes Henrik ügyvéd, hites német tolmács, leg­
közelebb Bécsbe utazik, hogy Ugrón Gábornak áliitólag 
rosszul lefordított cikkét jól ültesse át magyarra.

A csendőrség letartóztatott három gyanús kinézésű em­
bert, akik állítólag a zsidó bankot feltörték. Sziget város 
polgárságát amily kellemesen lepte meg ez a hir, ép oly 
kellemetlenül hatott a csendőrségre az esküdtszék határo­
zata, amely kimondta a maga szentenciáját, vagyis, hogy 
a csendőrség ismét bakot lőtt.

Szigeten a csendőrség teljes odaadással működik. A 
cselédeket, akik válogatnak a helyben, először megverik, 
azután lecsukják s végül eltoloncoltatják.

Prielle Kornéliát 80 éves jubileuma alkalmából felke- 
resték a szigeti diákok! Bizony példát vehetnének az 
ifjak a „nagymamától“ s szerezzenek annyi dicsőséget 
a magyar műveltségnek az élet színpadán, mint 
amennyit a művésznő szerzett a világot jelentő deszkákon.

Párbeszéd a Hortobágyon.
A. : Tulajdonképen mi van itt nézni való?
B. : Semmi!
A. : De hisz azért nem volt érdemes ide kijönni.
B. : Hogyne, hát te már láttál semmit ?
A. : Hiszen a semmit nem lehet látni.
B. : Dehogy nem !
A.: Hol?

Itt a Hortobágyon.B.

Vaczak András
tapéntatos intézkedései a Wilson-féle cirkuszban.

— Kírem, ne tessík a cirkusz 
porongyán mászkálni, mer’ a lát­
ványosság kihágást kípez. Az ír 
mondom, mer’ lendőri kötelessé­
gem az ilyesmit észrevítelezni!

— Jó estét kívánok Miss 
Elvéra kisasszony. Ed teccik lépni 
ma estvére? Jajj, csak le ne 
tessen esni Elvéra kisasszony, 
mer akkor száz baj lesz. JjxJh]

— Mi történik ott a karzaton ?
— Ni, hé! — Hájjá maga, te! T /ál''
— Mír’ csikójja aztat a fábrikás 
jánt! -- Ne molkázzék barátom, 
mer’ ha fellípek, hát úgy ki ru­
góm onnét, hogy aztat gondojja 
magárul, hogy kormányozható 
léghajó.

— Ne tessenek kírem zajo- 
gani, rögvest kezdődik a’ előadás.

Kírem, tekintetes Popovics 
úr, ne míltóztassék szabadon ve­
zetni aztat a szálkásszőrű ebet. :a_- ----~-r- —
5zíp kutya, kírem aláson, csak

tjuss ?jar; ss gsrr.r* r*haragudni. K aláson, lapulok, csak ne tessen
fogalmazóntV?otn4kÍűán0k’ja^\e5vr,sz%enÓál|k0lléga ^ Ü leSZ a mi

Hát bijou kolléga úr, alak is kell oda mer’ !a aZ, egyenruha,
tekintélye, ha uvy níz ki a’ ™wnr„hih ■’ g,y!. hogy Iegy'l< oszt’ Fájin egy'úri ember bifón is'en 3' n"ntha kö“önkírte véna. -

Egy kis félreértés.
, Megengedi Józsa nagysád, 

Hogy a jövő együttlét 
Alkalmával bemutassam 

Múzsám első szülöttjét! V‘

Nem is tudtam, hogy nős, uram ?
Mekkora a kicsike ?

„Nem épen nagy : három strófás, 
Hatméretü, versike!

Farkas Károly.

I

a:
j 

1
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Lezajlott már két majális,
A legjobbik itt van már is!
A „Fillér egylet- jön sorra 
Junius első napjára.
Lesz is vigság a sport-téren,
Mulat, aki oda rnégyen ;
Feldíszített sátrak alatt 
Szép leányok felszolgálnak:
Gulyást, sült szalonnát, virslit...
Kapnak érte sok konfettit.
Gazdag programra, kevés pénzért,
(Laszgallner kitesz magáért)
Ifjú, öreg örül néki,
Mind a lábát egyengeti,
Mert séta-hangverseny után 
Táncra perdül mind, valahány 
(Ki nem hiszi, győződjék meg.
Bizony mondjuk, nem bánja meg!)
Nem kell hozzá kapitális ; 
íme ez itt táncol már is,
Egyedül bár — egyelőre,
Kivel fog ott majd elsőre?
Hol vem szive választottja.
Kinek tanácsát lefoglalta?

A kocsikorzóra a következő debreczeni kiváló­
ságok vonulnak ki.

vei f!5dőFa/Jal7 segyi,k debreczeni kiváló tisztelőjé­
vel,. (özedo. ki az? Szerk.: mit tudom én')

Székely Ferencz Mickolczy Jenővel
SL*pdK0S Samu - néhai Wesselényi Miklóssal !

ott tesz ípa“°jiaü.)a ^»^szoborral. (A kis VeUsy

SzriiáWOlaíkia Nand0r e,->y fátyolos hölggyel! 
hajdú, részeges félszeressé l' l'j°nnan ,0va5Ított szabad

kiskulcsávaí a/" lIJ 5z'nbazi évad előre kézbesített

Zilahy Gyula - Békés Lajossal.

X

:>~v. r‘y.y.
■■".-■■'A- '
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A kesergő családapa.
Mélyen tisztelt Szerkesztő Ur 1 Minő példa! Szép ünnepség 
Bocsánatát kérem én, Lelkesítő és remek
Ha esetleg túlságosan Jelmondat kíséretében
Szomorú c zöngemény. Verni be a sok szedet
De hogy is lehetne kedvem, S én szomorún tapasztaltam
Mikor átok súlya nyom, ^°ciy mit som ér mindez és
Hiszen itt ül hét leányom, Nem használ már lányaimnak
Igen! — hét a nyakamon ! Semmi zászlószentelés.

Van sok ünnep 1 A kiadás Voltak ugyan gavallérok,
Éppenséggel nem kevés 1 És én vártam, hátha itt ’
Többek között néhány napja Lenne, ki magára venné 
Volt nagy zászlószentclés. Hymen rózsaláncait —
Volt kiadás. Hogyne lett vón’ Udvarolni?........ Még csak hao-vján
Sok csokor, ruha, fogat, De nősülni! . . Hja! a' más! ’
Hisz koszorúslányul vitték S maradt hét lány, s ráadásul
Egynéhány leányomat. Van rengeteg — tartozás.

Es ők mentek ; otthon pedig Istenemre ! — már engem is
Sóvárogva vártam én, Kezd bántani e dolog”
Hogy olyan sok férfi között Szerkesztő Ur! tehát” ime!
Kerül talán egy — legény ! Megint Önhöz fordulok :
Aki, éppúgy mint a kis hal, Küldjön hozzám - Isten áldja!

Mely a horgon fennakad, — Nehány munkatársakat,
Ne tudjon elmenekülni Vagy ha az nincs, jöjjön — Ön, és
S vegye nőül lányomat. Vegye el a lányomat!!!

Szatmármegyei borsszemek.
Szatmárit junius 18-án rózsaünnepély lesz, sze­

rencse-bódékkal. Ezek elé a bódék elé nagy reménység­
gel néznek a szatmári lányos mamák, — mert hátha 
akad tényleg szerencse?!

Kölcsey Ferenc birtokának pusztulásáról kapunk hirt. 
Szomorú, — de való! Ilyenek vagyunk mi minden téren 

- pusztulni hagyjuk mindazt, mit nemzeti kegyele­
tünk féltő gonddal kellene, hogy őrizzen! Ja, — de 
pénz beszél!,

Krausz Áron kávéháztulajdonost a múlt heti nyiit- 
tere alapján felszólította a Kölcsey-kör, hogy tartson fel­
olvasást — a nyilt-téri díszítő jelzők alkalmazásáról 
és hatásáról.

Junius elsején nyílik meg a Kölcsey-kör múzeuma. 
A penészedésre szánd régiségek közt legérdekesebb lesz 
- - a nagykárolyi színház tervezete.

Kétfejű borjú született Szatmárrnegyében. Milyen 
jó, hogy nem választották meg Hieronymit, mert ak­
kor most biztosan — kétfejű sas szil etett volna!

Pakonpart Alfréd
szappanbuborékai.

— Ali, kit látnak szemeim ? ! Van szeen- 
csém, ászttoszogálja kedves fogalmazó úr.
Mésztassék kérem belet paancsolni. — Mikor 
mésztatik fürdőbe menni ? — Harmadikén ?

Na igen és újult erővel mésztatik vissza­
térni. Minél több hig tojást mésztassék hasz­
nálni, kérem. Jah, nekem már az sem használ, 
kérem. Jelenleg sűrű terpentinnel érdeklem 
magamat, kérem. - Mésztassék, kérem, Vetéssv 
úr megpróbálni, az ember majd ki búvik tőle 
a bőréből. — Pardon. — Nem tehetek róla, 
kérem. - Csak úgy döcög a beretva, kö­
nyörgöm.

— Szervusz Elek ! — Kapd be a legyet 
kérlek alásan.

— Ászttoszogálja fogalmazó ur. Csak mésztassék megpróbálni 
kérem a terpentint. Vadász ebemet is végig szánkáztattam vele már a 
főtéren.

É\hon ur jókívánságai a legsötétebb Pásti-közből.
Khopjál the o nyokszhirtmerevedésthet mek!

Doelláljod the o Hencz khépviselü oresággal!

Micike,
virágárus leány csintalankodásai.

Mostanában mindig van az 
erdőn husz-harmincz sztrájkoló mun­
kás. Mindig belém kötnek, incsel­
kednek velem, hogy tartsak velük.
Meg is mondtam a múltkor egynek, 
hogy én a legnagyobb elvtársi' sze­
rétéiből nem tartok velük, mert na­
gyon jól tudom, ha én közéjük 
mennék — vége lenne a munka 
szünetnek. Ennek én nem akarok 
oka lenni. Azt mondta Jablonczay 
ur, hogy ha kimegyek vele a kocsi­
korzóra felültet a kocsijára. Szép 
Ígéret ugy-e ? de engem még eddig 
— egy férfi sem ültetett fel. Kü­
lönben is, ha én mindig ülnék, ho­
gyan keresném a kenyeremet!?
Érre, erre urfiak! rózsát tessék!

Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
A nyírbátori haladó párt 3 szótöbbséggel leszavazta a 

nyirbátor—érmihályfalvai vasút építését és mindezt a haladás 
nevében csupa személyes érdekből. A gyűlés [végével 
ugyanazon párt emberei kijelentették, hogy a vasútra pedig 
nagy szükségük van. Ez a nyírbátori logika!

A tűzoltók zászlójukra Íratták, hogy a „Gyorsaság 
(nem) boszorkányság“. Olyan lassan, meggondolva tesznek 
mindent, mint egy operáló orvos; hogy miért? dr. Konthy 
parancsnok a megmondhatója.

A gömblövészeten firabovszky Guidó kisvárdai o. gy. 
képviselő nyerte az első dijat, ügy látszik, hogy nem csak 
a politikában talál oda, ahová céloz, hanem a fegy­
verrel is. A hírre Meskó kijelentette már ő csak §-okból 
puskázik.

, A szinügyi bizottság kiíratta a színházban, hogy: A 
DOHÁNYZÁS ÉS A RÁGYÚJTÁS TILOS. Nem tudjuk, hogy 
a rágyújtás alatt mit értenek, talán csak nem azt, hogy 
a színésznőknek ez után nótára gyújtani nem lesz 
szabad. Várjuk a felvilágosítást.

Cigányokat fogtak el a csendőrök lopott lovakkal 
Nyíregyházán, akik „passzus“ helyett a vármegye uj 
szabályrendeletét mutatták fel. Jó lesz rájuk vigyázni, 
mert az elöljárókat is bizonyára igyekezni fogják lóvá tenni,

A János vitéz folyton vonzza a közönséget. Talán 
azért, mert Nyíregyházán minden második ember 
János, habár vitéznek kevés nevezhető közülök.

Makót most szerette meg a közönség igazán. A távozás 
előtt sajnálkozik a „kitűnő társulat“ elmenetelén. Marasz­
talják is, de már ennek lehetőségétől távol van az igazgató, 
akár csak Makó (város) Jeruzsálemtől.

Gyekis Pál cselédet hosszas szolgálatáért jutalomban 
részesítette a miniszter. A hivatalnoki kar nem egy szürke 
munkása sóhajtott fel negyven éves hűséges szolgálat után. 
hogy ma csak a cselédek és a főispánok érdemeit 
tartják számon-

A mentői intézmény rendszeresítése most a közkívá­
natom. Vannak itt olyan ifjú óriások, akik azoknak is 
segédkezet nyújtanak, akiknek nincs arra szük­
ségük, sőt honmentői szerepre is vállalkoznak. Ezt bizo­
nyltja a folyton tartó költői versengés is.

A két bor egy viz társaság ismét beszéltet magáról. 
Stoller elnök nagy cécót akar rögtönözni a Sóstón. Szerin­
tünk, nem a bor-, de a bőrügyben kellene neki tevékeny­
kedni.
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I Aranyéremmel többszörösen kitüntetve t

t díszmű lakatos, mű-kovács, épület- és műlakatos ?
^ munkákért. ^
! Erdey József mű-kovács, épület- és műlakatos. J
e Debreczen, Kandia-utcza 19. •
^ E szakmában egyedüli a vidéken. ^
J Elvállal: épületeknél előforduló egyszerű és dísz vasszerkezet "t 
f munkákat, megadott vagy általa ‘ tervezett rajz után a leg- f
• tökéletesebb és a modern igényeknek legmegfelelőbb Ízléses •
{ kivitelben, a legolcsóbb árak mellett. ^
• Pontos, gyors és sikerült munkákért mindenkor kezességet •
f vállal. ° A

M mu-hangszerkészitő
»iSMtiál Vilii Jlli Debreczen, József kir, herczeg-utcza 2.

(Bika-szálloda mellett.)
Zongora, czimbalom, 
harmonium, pianínó, 

hegedű, flóta, tilinkó, 
harmonika, czitera, trom­
bita és mindenféle hang­
szer és azok alkatrésze 

___ jutányos áron.
Szakszerű műhely. — Uj hangszer készítését és javítását elfogad.

Zongora hangolás vidéken is. Mindenféle hangszer részletfizetésre.

Mindennemű mérlegjavitások, u. m.: tizedes-, százados-, 
sértés-, marha- es hídmérlegek szakszerűen, gyorsan, pon­

tosan a legolcsóbb áron eszközöltetnek

Neumájer János mérlegkészitő mester
DEBRECEN, Petőfi-tér 6. szám.

Uj mérlegek gyorsan és pontosan, a legolcsóbb árak és 
jótállás mellett készíttetnek.

n

TÓTH GYULA
T askeresltedő

Debreczen, Piacz-utcza 20. és 27. szám
Ajánl legjobb minőségben a tavaszi 

Idényre kertészeti és gazdasági szerszá­
mokat, felszereléseket és méhészeti eszkö­
zöket. Kerti vasbutorok, gyermekkocsik 
fürdő kádak, jégszekrények, vas- és réz- 
butorok. Feronospora és kerti fecskendők, 
minden vas- és faiparhoz való szerszámok, 
tüskés kerítés-huzalok, építkezésekhez 
vasgerendák. Vas- és porczellán kályhák, 
utóbbiakhoz multiplicator (hőfejlesztő) 
betétek. Legolcsóbb bevásárlási forrás.

•oeoeoeoeoeoeoeoeoeoeoeoeoeoeoeoeoeoeoeoeos

I Matild orem, arckenőcs, szappan, haj- 
íesto (restorer), szépitőszerek 
minden bőrcsunyaságot levesz­
nek az arcról. Szeplőt, máj-

minden kibúvó nélkül visszaadom. naI’ arát

r K KUN ISTVÁN gyógyszerész

a Bikával) es mindenütt.
w

a tiikaval) es mindenütt #

l^éptalány.

CSERUEkfl
s57\

A „Karikás“ 21-ik számában közölt képtalány megfejtése :

Busan szól a kecskeméti
Öreg templom nagy harangja.

Megfejtették : Szabó Ferenc, Bodola Erzsiké, Klein Ernő, Weisz 
Irén és Ferenc (Margittá), Marityák István, Bikfalvi Miklósné, Kovács 
Andor, Mikó Gyula és Esztike (H.-Nánás), ifj. Udvarhey Géza, Komor 
Sándor (ff.-Hadház), Magdics Dezső és Lajos, Zichermann Margit 
(H.-Sámson), Fazekas Istvánná, Modok József (Tiszafüred), ifj. Pécsi 
Imre, Ratkay Erzsiké (H.-Szoboszló), Klein József, Tuka József, Weisz 
Ferenc, Farkas Irénke (Alsójózsa), Saiiai Jenő (H.-5zoboszló) Rózsa 
Arminné (Nyíregyháza), ifj. Szűcs Imre, Major Juliánná (Nagvléta) 
Grosz Sándor, Kupferstein Vilma (Ujfehértó), Furmann Tusika Györfi 
Juliska (Balmazújváros,) Másody Ilonka, Kurta József (Érmihályfalva) 
özv. Pálmaffy Pálné, Kínál Mariska (Szatmár), Fischer Gvula (Tisza- 
JÜiwl’ Sándor, Uzonyi Barna (Li.-Böszörmény), Bencz Ida
(N.-Várad), Vrancsik Antal, urögi Sándor, (Érmihályfalva), Kovács 
Margit, Madai Rózsi, Taróczki Antal, Marchart Lajos (Nagyiéta), Szabó 
5?.rna Nyitray Barna és Géza, i Karczag), Krippelcz
Peter, Sikolya Fen (Nagykároly), Páljános Lajos (Tiszaszentimre), Tóth 
Andor (Nyíregyháza), Belgrád Klára (Felsőjózsa), Benkő Mátyás (Bal­
mazújváros), Rosenthal Ilona, Petz Jánosné (Nagykároly), Kupferstein 
Ferenc (Tetetlen), Lórik János (Nagyvárad), Sztraka józsefné, Nagv
AU-M- (, Ár£, -ty?U4alu)’ CzeSlédy ™anci, Fürészné Mariska (Szatmári, 
Aifoldi László es Zsuzsánna (H.-Nánás), Alföldi Gizella és Ernő, Fried!
malMkh m !giykM-° Á’ La,uffer Marcsa (Nyíregyháza', Kecskés Lajos 
(Hajduhadház), Mészáros István (Büdszentmihálv), Szeliák Lajos (Nvir- 
egyháza) Kadar Fen es Géza (N,-Várad), Balog Endre (H.-5zoboszló) 
RaSdefk°v 5.ar,ánd.)> P°llák József (Érmihályfalva). ifj. Tóth János (Kaba), 
Radetzky Istvánne ljKarczag), Hoszti Horthy Dezsőné (Nagyiéta), Kollár 
Emma (Büdszentmihály) Breznyitzky Béla (H.-Böszörmény), Lakatos 
mén JÍ .ReJe (Beretty°uJfa|ul, Tóth Kornél, Mariska és Pista'iH.-Böször- 
H sínavLMik ósan,VáDaVld-ne (Kar,ba)’ Ludmány Lajosné (H.-Sámson), Lacfés Tihn Hn fm FerC-S);HDíáglt5 Drágotin (Székelyhídi, Ercsev 
falvai rb- ’ Hofímann Ernő (H.-Böszörménv), Csiri Sándor (Ermiliály- 
falva), Grosz Lajos (H.-Böszörménv), Snopper Ferenc (Tiszalök)
Sándor5SzakSálM°trne’ St'Pn05?,k Károly, Hajnal László és Katóka, Szügyi 
Sándor, Szakái! István, Katz Mihály, Klein Ernő, Szappanos Aladár és 
Margit, Lovass Daniel (Érmihályfalva), ifj. Voszka Ferenc (Nagyváradi 
Hiveger Jeno, Grosz Kornélia (H.-Böszörménv), Portel testvéreUPoi-ár)' 
Hohn Hermann (Karczag), Révész Szeréna (Hajdudorog) ' 8

Nyertes: Szabó Karola, kinek a jutalmat elküldtük.

Kotnyeles Pistuka
levele a szerkesztőhöz.

Kedvesz Szejkesztö báci

— Pénteken szemész paszujt főzött ma- 
Bizony52 3PUka edésZ nap kiájhatatjan vojt.

tudnÁ EZt Cak Ugy emj'teUem fej, teccik

. A Tf ?szék máf mondani kedvesz Szei- 
J?ác,> ,ez a Anzejotti néni honnan aJz

eveket°J SZe^' <JSS5e azokat a 5ZI'P Fisz hő- 
f.yek£t • ~ En isztenem, bizony nem medek 
többet az ojfeomba. Mikoj" azt a szók 
szép nénikét medjáttam, olyan fujca éjzész 
vett ejo esz ojan pajkosz izgatottszág fogott éji 

Idén . Azt a kisz pöszke hajú ojfe- 
umosz nénit med el ne capja a kezem ől n ei 
akkoj felmondom a bajácágot. Bizony ’ J

Hi

(i vta d<i kisz Piszlukája.

BHiliiiiiilii
' V» * - J V. *

- : V
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Burbuly Péter
Margit-fürdői alkalmazott alkalmatlankodásai.

U: A

Alászolgája Erős Jakab 
ur! — Igen, már hallottam, 
hogy nagy szóváltás volt a 
hét tét........ pardon ma­
gyar királyban. — Ne tessék 
mondani ?! Túrái ur? •- az 
lehetetlen! Hát a kisasszony 
kinek fogta a pártját? — Tú­
ráiét — nem érteni, hogy az 
öregnek ilyen nagy hatása van 
a hölgyekre, — a másik ki 
volt? Vetésv Béla ? — No 
akkor én is inkább Farkas 
bácsi mellé álltam volna!
Köldökön felül!

— Kit tetszik keresni ?
Kölcsey urat? Igen, már itt van 7 óra óta! — Hogv mikor 
jön ki a vízből, azt nem lehet előre tudni! Ha Áron ur 
bemegy, rögtön, mert nem szereti a felekezeti vizet - köl­
dökön alul!

Gondolatok.
Az irigységet nem lehet mással meggyógyitani, mint 

a vaksággal, mert csak azt nem irigylik az emberek, 
amit nem látnak.

Aki manapság vértanuságot szenvedne egy eszméért, 
arról csak annyit ismernének el, — hogy rögeszméje volt.
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|||j§|| Fényképező gépek,

Borsos Katánál
S G [Debreczen, városháza.

yígja 
vegyszerek.

Sötét kamara rendelkezésre áll.
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az Arany-Bikában (Debreczenben).
Csak egynéhány napig még.

BORK ADOLF TÉNBER TESTVÉREK
angol tánckomikus. turbillion táncosok.

Miss THENSIA La BELLE MORENITTA
trapéz- és gyűrűlégtornásznő spanyol táncosné.

BUSSON-CSOPQRT
szenzációs nevettető mutatványaival: Variete a Variete 

színpadon.
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A vőlegény beszél, a menyasszony hallgat, majd az 
asszony beszél s a férj — nem jut szóhoz.

Szerkesztői üzenetek

Zenész. Csodálkozik azon, hogy Csokonai furulyája még most 
is használható állapotban van 1 Ja, öreg ur, — azon száz évig nem 
játszottak ám! Ez a rébusz kulcsa !

Kutyus. Önnek nem ád a felesége kapukulcsot ? Nem is szokás 
azt kérni, — egyszerűen csináltatni kell 1

Búvár. A beküldött Csokonai adoma oly régi, hogy Vitéz Mihály 
korában is úgy emlegették, mint régi viccet! Küldjön újabbat és 
jobbat!

Szerelmes Ideálja, aki Dóczy-libuska, rideg és kimért önhöz, 
— panaszolja! Majd, ha huszár lesz, elfelejti ezt az affért — egy meleg, 
párolgó, — valóságos libacombért!

Önkéntes. Boldog ember, ha csak ezt az egyet nem érti katoná- 
éknál. Nem lehet ott semmit sem érteni, sőt nem is szabad !

Kacavadász. Ha még néhányszor meglövi a hajtót, erős kilátása 
lehet az angol akadémia dijára !

Operatőr. Már egyszer megmondottuk, hogy a tyúkszemnek 
nincs se pillája, se pupillája fia lenne se érne semmit, mert cipó 
van rajta !

Chemikus. Ön azt kérdi, hogy hány fok meleg szükséges ahoz, 
hogy az ember feje főni kezdjen ? A borjú fejre vonatkozólag felvilá­
gosítást lelhet a szakácskönyben lehet, hogy az ön fejére is játszol.

Mvírorívllívótl legtökéletesebb és legszebb fényképek csakis 
J'Jf Kyyild/ídn Kolonics Béla műtermében készülnek : Városház 
uteza 1U. a kaszinóval szemben.

§

egyenruhákat,

i

A tavaszi idény beálltával a szükséges legelegánsabb

úri öltönyöket és felöltőket
valamint

KATONA és VASÚTI
PAPI REVERENDÁKAT, 

PALÁSTOKAT és FÖVEGEKET
a legmodernebb kivitelben, mérsékelt árak mellett készítek. 

Tisztelettel

Prelovszky András,
első rangú katonai és polgári szabó-üzlete, bel- és külföldi 

szövetek, valamint hadi felszerelési czikkek raktára.

Debreczen, Kossuth-utcza 4. sz. alatt.

i

v k sz ^Árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. járásbíróságnak V. 106/4—1905. számú vég­

zése folytán közhírré tétetik, miszerint Debreczen sz. kir. város 
részére özv. Nagy Jánosné debreczeni lakostól 202 korona tőke, ennek 
számítandó 6% kamatai és eddig összesen 84 korona 50 fillér per­
költség erejéig 1905. évi ápril hó 11-én biróilag lefoglalt és 700 koro­
nára becsült állatok és egyebekből álló ingóságok 1905. évi junius 
hó 10-én délután 4 órakor kezdetét veendő és Haláp 20. szám alatt 
megtartandó nyilvános birói árverésen a legtöbbet Ígérőnek azonnali 
készpénz fizetés mellett, szükség cselén becsáron alul is el fognak 
adatni.

Debreczen, 1905 május hó 9 én.
Oláh Géza,

birói kiküUh tt.



KARIKÁS. 22. szám.

APRÓ HIRDETÉSEK.
I I>ija 10 szóig" 40 fillér, minden további szó 4 fillér. |

JCatonakesztyűk tisztítását gSSS^SJÄ SíX
árért elvállalom. Péterfia-utcza 37. szám.

£jp|» «jfftlflrÁS férfi-szabó, Egyháztér 3. szám, mindennemű tisz- 
\*IWU /illwt Ad tatást és javítást pontosan és jutányosán eszközöl.

Zongorák, pianinok, Cimbalmok schmY^tI
zongora- és hangszer-raktárában Debreczen, Piac-utca 73. sz.

Szőke Bániéi arany- és eziisímú'ves műhelye,
Csapó-utca 28. Legolcsóbban készít uj tárgyakat és javításokat.

l?PtrDll!lÉÍ a legkitűnőbb hajkonzerváló szer hajhullás és fej- 
V J '••i vilii korpa ellen, 1 üveg 3 korona, próbaüveg l at) korona. 
Kizárólag csak Papp József fodrásznál Debreczen, Hunyadi-utca 2li.

míhllilk pllßtS legjobb óvszer a ..Dr. Borsos-féle hajszesz", 
bl.^U mely megszünteti a hajvégek megtörését, a 

hajhullást, a fejbőr elkorpásodását s előmozdítja a haj növését. Kis 
üveg Dr. Borsos-féle hajszesz ára 1 korona, nagy üvegé 2 korona. 
Készítő helye s főraktára 1IIHAL0 VIIS JENŐ gyógyszertára 
Debreczenben.
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hektoliter érmelléki bor eladó. Értekezhetni: Tóth
Székelyhidon, a nagyvecseri hegyen.

tütlIllÁMlV R családból való fiú felvétetik WUiUaaZ lallUtOUdK Jánosnál, Nyíregyházán.

Van szerencséin a nagyérdemű közönség b. figyelmét 
arra a körülményre fölhívni, miszerint lő év óta fennálló

CIPŐ ÜZLETEMET
kiterjesztettem, hogy no csak a rendelő közönség kapjon jó 
és Ízléses kivitelű árút, de a vevő közönség- is. Ezért határoz­
tam el, hogy állandóan nagy raktárt tartok sajál készitrnényű 
férfi-, női- és gyermek-cipőkből, mely ár tekintetében ked­
vező anyag-bevásárlásaimnál fogva — bármely külföldről be­
hozott silány árúnál nemcsak nem drágábbak, de tartósság és 
kivitel tekintetében azokat jóval fölülmúlják.

Mir a tavaszi idényre teljes raktárral állok a nagy­
érdemű közönség rendelkezésére.

Bizom a nagyérdemű közönség eddig tanúsított jó indu­
latában, hogy uj vállalatomban is támogatni fog. Bizalmukat, 
mint eddig, jó és pontos munkámmal kívánom kiérdemelni.

Állításom valódiságáról meggyőződést szerzendő, méi- 
tóztassék nálam egy próbavásárlást eszközölni.

Kiváló tisztelettel:

CZICZÓ 1,11 JÓS
cipész-mester, Debreczen, Piac-utca 12. sz. Stenczinger-ház,

Rátvay

Mosó és tisztitó intézet (volt Spiegel féle)
Debreczen, Piacz-utcza 63. szám.

18 év óta fennálló mosó és tisztitó intézetemet újonnan átalakítottam 
és uj, kitűnő munkaerőket alkalmaztam, remélve, hogy ezen 
kedvező alkalmat méltányolni fogja a nagyérdemű közönség.

Gyors és szép munka, pontos kiszolgálás.
Ruhát kívánatra a háztól elhozatjuk és hazaszállítjuk.

ELSŐ DEBEECZENI MOSÓ ÉS TISZTÍTÓ INTÉZET.

Villamos csengők, telefonok, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, javítását 
és évi gondozását legjutányosahban és jótállás 
mellett eszközli Földvári JL. dcbreczeni első 
elektrotechnikai vállalata, Kossuth-utcza 1. sz. 
(az udvarban.) Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek raktára. 
Képes árjegyzék ingyen. — Telefon-szám 168

ZSIGOVICS JÓZSEF
katonai és polgári szabó

Debreczen, Szent-Anna-utca 1. szám.
Készítek legújabb szabású, elegáns kivitelű úri ruhákat, 

valamint katonai és vasúti egyenruhákat Ízléses kivitelben a 
legszolidabb árak mellett.

Elsőrendű cégeknél szerzett tapasztalataim biztosítékot nyújta­
nak a legjobb kiszolgálásról.

A t. borfogyasztó közönség
szives figyelmét felhívom, hogy egy székelyhídi bortermelőtől 
nagyobb mennyiségű bort sikerült meg-vennem s ezáltal 
azon kellemes helyzetben vagyok, hogy egy liter érmelléki 
bort 26 kr.-ért szolgálhatok.

Tisztelettel

Bán Kálmán sssís
kerttel szemben.)
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